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No. 2293. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN HER MAJESTY’S GOVERN-
MENT IN THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND AND THE PORTUGUESE
GOVERNMENT PROVIDING FOR PORTUGUESEPARTI-
CIPATION IN THE SHIRE VALLEY PROJECT. LISBON,
21 JANUARY 1953

I

Her Majesty’sAmbassadorat Lisbon to the PortugueseIi~uinisterfor
Foreign Affairs

BRITISH EMBASSY

Lisbon, January21, 1953.
Your Excellency,

I have the honour to state that Her Majesty’s Governmentin the United
Kingdom havegiven the most careful attention to the views expressedby the
Portugueserepresentativeswhen in July 1951 they receivedthe Governor of
Nyasalandandwere informedby him whathis Governmentandthe Government
of the United Kingdom proposedto do with a view to regulatingthe level of the
watersof LakeNyasaandthe flow of the River Shire.

2. In theseconversationsthe Portuguesedelegationexpressedthe hopethat
the United Kingdom Government,in consequenceof the Portugueseproposal
and in harmony with the point previously mentionedin the Embassy’s Note
of June27, 1951,would be preparedto considerrecognisingthe frontier of Mozam-
bique and Nyasalandin Lake Nyasa as running along the Median Line of its
waters. The Portugueserepresentativestressed that on this condition the
PortugueseGovernment,who would thus acquirea most profoundinterestin the
problemsof the Lake, would find themselvespreparedto takepart in the studies
andexecutionof the technicalprojectsdevotedto the regularisationof that Lake
and of the River Shire, it being suggestedthat their shareshouldin principle be
fixed at the proportionof one-third.

3. I now havethe honour to inform you that Her Majesty’s Government
in the United Kingdom are preparedto recognisein principle the Median Line
of the waters of LakeNyasaas thefrontier betweenMozambiqueandNyasaland,
it being understoodthat effect will be given to suchrecognitionin an agreement

1 Came into force on 21 January1953 by the exchangeof the said notes.
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concludedbetweenthe two Governmentsto define the line of the new frontier
and to resolvethe problemsarising from the demarcationof the frontier in the
Lakearea. The United Kingdom Governmentwishto emphasizethat this under-
taking restson the assumptionthat the PortugueseGovernmentwill, for their
part, assumethe responsibilityof taking part in the studiesandwork in progress
with the object of controlling and utilising the waters of the Lake and of the
River Shire. As to the method of determining the proportion of Portuguese
co-operationin the studiesand technicalprojectsand in their executionby the
meansjudged most convenientby the two Governments,Her Majesty’sGovern-
mentwillingly acceptthe suggestionthat the Portugueseshareshouldin principle
be fixed at one-third.

4. As the PortugueseGovernmentare aware,Messrs.Sir William Halcrow
and Partnershave been engagedby the Governmentsof Nyasalandand the
United Kingdom to undertakea preliminary survey of the natureand probable
cost of the works entailed. It is estimatedthat this surveywill cost ~ 300,000
(three hundredthousandpounds). Her Majesty’s Governmenthavethe honour
to enquirewhether the PortugueseGovernmentare disposedto acceptliability
for one-thirdof the cost of this survey.If they are,the reportsso far madeby the
surveyorsand all subsequentreports will be madeavailable to the Portuguese
Government.

5. If, in the view of the Governmentsconcerned,the results of this survey
aresuchasto makeit seemadvantageousto proceedwith thescheme,HerMajesty’s
Governmentare of opinion that a joint corporationshouldthereafterbe established
which would be responsiblefor (a) theconstructionof the damandthestabilisation
of the lake andriver and (b) the productionof hydro-electricenergy.

6. The establishmentof sucha joint corporation,its constitutionandarticles
of association,would necessarilybe a matter for negotiation at a later stage.
Nevertheless,Her Majesty’s Governmentfeel that it may be helpful to the Portu-
gueseGovernmentif they indicateforthwith, in broadoutline, the main principles
upon which, as at presentadvised,they contemplatethat the corporationmight
rest. Thoseprinciples are

(i) That the corporation shouldbe establishedin the NyasalandProtectorate,
its Governmentholding the majority of the shares.

(ii) That the corporationshouldbe concernednot with the distribution of power,
but only with its productionand sale, in bulk at the power station, to the
Portugueseand NyasalandElectricity Authorities. The capacity available
to the PortugueseGovernmentwould thenpassto their frontierby the trans-
missionlinesof the NyasalandElectricityAuthority, who would levy anagreed
chargefor this service, and the subsequentdistribution of power within the
PortugueseEast Africa border would be the concernof the PortugueseElec-
tricity Authority. In the sameway, the NyasalandElectricity A~uthority
would be solely responsiblefor distribution of its shareof the capacitywithin
the Protectorate.
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(iii) That the size of the PortugueseGovernmentshare-holdingshould be deter-
mined accordingto the basisof the contributionto benegotiated.

7. As for the secondaryaspectsof the scheme,such as the reclamationof
landsin the Lower Shire areaand irrigation works, theseit is suggested,always
of coursewith dueregardfor the schemeas a whole,should be undertakenby the
Governmentsof each territory in accordancewith their own requirementsand
at their own expense.

8. Her Majesty’s Governmentagreeto enter into negotiations with the
PortugueseGovernmentin respectof the agreementsoutlined above,and would
ask whether the PortugueseGovernmentare disposedto accept forthwith the
liability for one-third of the cost of the preliminary surveyof the lake which is
now in progress.

9. If the PortugueseGovernmentare disposedto acceptthe arrangements
set out above, I have the honour to suggestthat your Excellency’saffirmative
reply, togetherwith this Note, shouldconstitutethe preliminary accordin the
matterbetweenour two Governments.

I avail, &c.
N. RONALD

II

The PortugueseMinister for Foreign Affairs to Her Majesty’s
Ambassadorat Lisbon

[PORTUGUESETEXT — TEXTE PORTUGAIS]

MINISTERIO DOS NEGOCIOS ESTRANGEIROS

Lisboa,21 de Janeirode 1953
SenhorEmbaixador,

Tenhoa honrade acusara recepc~oda Nota de V. Exa, datadade hoje, do
teor seguinte

“Tenho a honra de comunicarque o Governode Sua Majestadeno Reino
Unido prestoua maiscuidadosaatenc~oaos pontosde vista expressospelosdde-
gadosportuguesesquando,em Juihode 1951, receberamo Governadorda Niassa-
lândiae por esteforam informadosdo queo seu Governoe o Governode Reino
Unido se propoem fazer corn vista a regularizac5odo nIvel das águasdo Lago
Niassae do caudaldo rio Chire.

2. Naquelasconversaçôesa delegaç~oportuguesaexprimiu a esperancado
que o Governodo Reino Unido, em consequenciada propostaportuguesae de
harmoniacorn o pensamentoja expressona Nota da Embaixadade 27 do Junho
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Il—Que a empresasejaresponsávelnãopeladistribuic~ode energia,massômente
pela sua produç~oe venda por grosso,na central geradora,as entidades
competentesde Portugal e da Niassalândia.A quota-parte atribuida ao
GovernoPortuguêsseth conduzidaa fronteira por meio de cabosdo trans-
miss~oda entidadequesuperintenderem matériade electricidadena Niassa-
lândia,que cobrarduma quantiacombinadapor esteserviço,sendoa subse-
quentedistribuiçãode energiadentro do território da Africa OrientalPortu-
guesa da responsabilidadeda entidadeportuguesaquo superintenderem
matériade electricidade.Da mesmamaneira,asentidadesquesuperintende-
rem em matériade electricidadena Niassalandiaser~oas ünicasresponsáveis
peladistribuiçaoda snaquota-partedentrodo Protectorado;

III—Que o quantitativodas acçOesdo GovernoPortugubsseja determinadodo
acordocorn abaseda contribuicàoa ser acordada.

7. No que diz respeitoaos aspectossecundáriosdo projecto, tais como o
aproveitamentode terrasna areadoBaixo Chire e trabalhosdeirrigac~o,sugere-se
queos rnesrnos,tendosemprena devidaatenc~oo projectono seuconjunto,sejam
empreemdidospelosGovernosdecadaterritório, de acordocornassuasnecessidades
e por suaprópria conta.

8. 0 Governode SuaMajestadeconcordaem encetarcorno GovernoPortuguês
as negociaç~esrelativasaos acordosacirna previstose apreciariaser informado
sobreSe o GovernoPortuguesestádispostoa aceitardesdejá a responsabilidade
por urn terçodo custodo estudopreliminardo lago,queestáagoraemcurso.

9. Se o GovernoPortuguêsaceitaros arranjosacimadescritos,tenhoahonra
de propôrque a respostaafirmativa de V. Exa constitua,corn a presenteNota,
o Acordopreliminarnestarnatériaentreos dois Governos.”

10. 0 GovernoPortuguesconcordacorn o conteddoda Nota acirnatranscrita
e consideraessedocumentoe estarespostacomo constituindoo acordopreliminar
entreo GovernoPortuguese o Governode SuaMajestadeBritânicano ReinoUnido.

Aproveito, &c.
Paulo CUNHA

II

[TRANSLATION’ — TRADUCTION 2]

Lisbon, January21, 1953
Your Excellency,

I havethe honourto acknowledgethe receptionof your Excellency’sNote of
to-day’sdate,of which the text is as follows :—

[Seenote I]

1 Translationby the Governmentof the United Kingdom.
~ Traduction du Gouvernementdu Royaume-Uni.
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10. ThePortugueseGovernmentis in agreementwith theproposalscontained
in the aboveNote andconsidersthe documentandthe presentreply as constitut-
ing thepreliminaryaccordbetweenthe PortugueseGovernmentandHerMajesty’s
Governmentin the United Kingdom.

I take, &c.

PauloCUNHA
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